KORIS
Uz jūru! Uz laivu!

Vējš jums jau nav vairs labvēlīgs!

Saniedz dedzīgi tas airu laivu!

Te tas zaudē spēku

Lai jūrā brauciens raits.

RINALDO

Ak, ļaujiet man vēl mirkli te stāt!

Debesis nevēlas, arī es nevēlos doties prom.

Baisā klints, mežiem noaudzis līcis

ieskauj mani un aizkavē manu bēgšanu.

Te bija tik skaisti, tagad viss pārvērties;

Zemes un debess košums ir zudis

Kas mani vēl tur šajā drūmajā vietā?

Mana vienīgā laime, te es tevi pazuadēju.

Atgriez zelta dienas,

paradīzi vēlvienreiz!

Mīļotā sirds! Ak, sities strauji, strauji

Uzticamais gars, radi viņu atkal!

Brīvā elpa, Tavās dziesmās

mijas prieks un ciešanas

Raibā, koši postā dobe

apvij pili

visu caurauž smaržas un krāšņums tā,

 kā pat sapņojusi neesi.

Apkārt gleznas galerijas

dārza plašumi

rozes līkst pār zemi

koki ziedot slejas debesīs

Ūdens šaltis, ūdens straumes

mīlīgi čukstas sidraba spožumā:

Līdz ar ūbeli

skan lakstīgalas treļļi

KORIS

Lēni nāc! atsaucies

cildenam aicinājumam

Viss košums zudis,

kas uzburts bija
Ak, tagad jādziedē brūces

Ak, tagad mierinājumu sniegs

labi vārdi un drauga balss

RINALDO

Līdz ar ūbeli

skan lakstīgalas treļļi

ūdens šaltis, ūdens straumes

sasaucas to dzirdot

Bet viss ir mainījies:

Viņa ir rupja

Bet viss ir zudis

Tiklīdz viņa parādās

mīlīgā jaunībā

mirdzošā greznībā

Vainagos vijas

lilijas un rozes

tur steidzas un mīlinās

remdenie vēji

tie atvējo smaržas,

gaistošas un meklējošas

no snauda pamodinātas

KORIS

Nē! Ilgāk vairs nevar kavēties!

Modiniet viņu no sapņiem,

rādiet dimanta atspulgu!

RINALDO

Vai! Ko redzu es, kāds attēls!

KORIS
Jā, jādzēš viltus zīmogs

RINALDO

Vai man jāskata sevi spogulī

Jāredz sevi tik pazemotu?

KORIS

Saņemies, tam jānotiek!

RINALDO

Jā, tā tam jābūt! Es saņemšos.

Pametīšu mīļoto krastu

Un jau otro reizi, lai tā notiek-

šķiršos no Armidas!

Labi,  laiks šķirties!

DAŽI

Atpakaļ! Tik atpakaļ!

Lai labvēlīga jūra!

Svētītam skatienam

paveras karogi

paveras karapulki

putekļainais lauks

KORIS

Ciltsmāti godājot

sasparojas varonis

RINALDO

Otro reizi

redzu

vaimanājot un raudot

šajā ielejā

visu sieviešu Sievieti

Tas man jāredz

otro reizi?

Tas man jādzird,

to nevaru novērst,

nevaru viņu glābt?

KORIS 
Necienīgās važas

RINALDO
Un skaidri redzu

mīļoto

Viņa skatās un uzvedās

kā dēmons

un nav vairs cerību

viņu pasaudzēt

Zibens jau iespēris pilī!

Dievu svētki

Prieka spars,

garu spēks

viss mīļais

ak,  izgaist tas!

KORIS

Jā, viss izgaist!

DAŽI

Jau sadzirdētas

dievbijīgo lūgsnas

Tu vēl kavējies nākt?

Jau iegriežas

braucienam labvēlīgs vējš

KORIS

žigli steidzies! žigli steidzies!

RINALDO

Dziļi sagrauts

es dzirdu jūs:

Jūs steidzināt mani.

Nelaimīgas ceļojums!

Ceļavējš bez svētības!

KORIS

žigli steidzies! žigli steidzies!

BEIGU KORIS “JŪRĀ”

Piepūšas buras!

Zaļi viļņi,

Baltas putas;

Skatat kā zaļiem

plašiem  mājokļiem

 aši cauri peld  delfīni

VIENS PĒC OTRA

Kā tie kustas!

Kā tie lidinās!

Kā tie steidzas!

Kā tie tiecas!

Un pakavējas

Tik kustīgi,

Tik saticīgi!

DAŽI

Kā tas spirdzina

un izgaisina

pagātni

sastop tevi,

svētīto jauno

sākumu

VISI

Brīnišķīgi esam atbraukuši

Brīnišķīgi esam atpeldējuši mājās

Mūsu lielais mērķis ir klāt!

Lai skan visā svētītajā krastā

Slavinātās zemes lozungs:

Godofreds un Solima!
